
 
 

 
 

 

 

 

 
 
 



 włączyć  użytkowanie i konserwacja 

• Naciśnij przycisk 

włączania/wyłączania zasilania. 

• Światło włącza się automatycznie, 
gdy się zbliżasz. 

• Gdy poziom naładowania baterii 

jest niski, kontrolka zmieni kolor na 
czerwony. 

• Podłącz przewód ładujący. 

• Po pełnym naładowaniu kontrolka 
zaświeci się na zielono. 

• Utrzymuj okienko czujnika w czystości. 

• Nie jest przeznaczony do użytku 
w wilgotnym środowisku. 

• Wyłącz lusterko podczas 
przechowywania w etui 
podróżnym. 

• Nie zanurzaj w wodzie. 

• Używaj tylko w pomieszczeniach. 
 

   

naładować 
rozłożenie 



desplegar 

powiedzi

ał: 

Encender 

• Presiona el botón on/off. 

• La luz se enciende 

automáticamente cuando 

te acercas. 

Cargar powiedział: 

• Cuando la batería esté baja, 

la luz indicadora se pondrá 

roja. 

• Concectar el cargador. 

• Cuando esté totalmente 
cargado, la luz indicadora 
se pondrá verde. 

Usos y cuidados 

• Mantener el sensor limpio. 

• No usar en ambientes 

húmedos. 

• Apagar el espejo para 

guardarlo en el estuche 
de viaje. 

• No sumergir en el agua. 

• Usar sólo en interiores. 



Déplie

z 

allumez 

powiedział: 

• Appuyez sur le bouton 

marche/arrêt. 

• La lumière s'allume 

automatiquement 
quand vous vous 

approchez. 

chargez 

• Quand la batterie est basse, 

l'anneau aura une 

couleur rouge. 

• Branchez le chargeur. 

• Quand il sera chargé, l'anneau 
aura une couleur verte. 

entretien 

• Conservez la zone du 

capteur propre. 

• N'est pas conçu 
pour être utilisé 
dans des 

środowiska wilgotne. 

• Eteignez le miroir au 

moment de le ränder 

dans sa trousse de 
voyage. 

• Ne pas immerger dans l'eau. 

• A utiliser qu'en intérieur. 



Aufklappen 
 

 

Einschalten 

• Drücken des ein/aus Knopfs. 

• Bei Annäherung schaltet 

sich das Licht automatisch 

ein. 

Laden 

• Bei niedrigem 

Akkustand wird das 

Indikatorlicht rot. 

• Das Ladekabel einstecken. 

• Bei vollständig geladenem 
Akku wird das 
Indikatorlicht grün. 

Benutzung und Pflege 

• Den Sensor sauber halten. 

• Nicht zur Nutzung in 

feuchter Umgebung 

geeignet. 

• Zur Aufbewahrung in der 
Transporttasche den 

Spiegel ausschalten. 

• Nicht wasserfest. 

• Nur zur Innennutzung 

geeignet. 



展開方法 電源 

•  電源ボタンを押して電源を入れて下
さい。 

• 近づくと自動的にライトが点灯します。 

充電 

•  充電が必要になると、背面にあるイン
ジケーターが赤く光ります。 

• 電源コードを繋げて充電して下さい。 

• 充電が完了すると、インジケーターが
緑色に点灯します。  

使用と注意 

• センセーの部分を清潔に保って下さい。 

• 濡れた場所では使用しないで下さい。 

• 付属のバッグに入れて持ち運びする際
は本製品の電源を切って下さい。  

• 水の中に入れないで下さい。 

• 室内でのみ使用して下さい。 
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Wyłączna dystrybucja w Polsce: 

 

ARTE BRANDS SP. Z O.O. 

ul. Syta 68a 

02-993 Warszawa 

tel. kom. +48 600 877 708 

info@artebrands.pl 

http://www/

